
首届中国国际进口博览会明天上海开幕
5000多种商品将首次登陆中国

上海，国际进口博览会，开幕，高科技产品，衣食生活用品

http://tv.cctv.com/2018/11/04/VIDEc6QkAgFy0b4f2ti2o67e181104.shtml

此次中国进口博览会上，将有来自各国的数万件进口商品亮相，其中，

5000多种商品是第一次登陆中国，许多黑科技新产品将是全球 ____。

首届中国国际进口博览会，全球各大洲，130多个国家和地区，3000多

家企业参展，来看看哪些国家的展品最多。日本，韩国，美国，澳大利亚，德国，

意大利，_____这六个国家就带来了三分之一的展品，交互型机器人，高端工业

装备，都为各自国家的高科技代言。如果我们用“一代一路”概念来计算一下，

每三个参展商中都有一个来自“一带一路”沿线及相关国家和地区，展品数量丰

富，每10件产品中就有一件从丝路走来。四叶草企业展展馆分为7大展区，展品

_____，从科技含量极高的智能级高端装备到百姓吃穿用的消费电子，服装服饰，

日用消费品。从医疗器械到汽车，顶尖的产品吸引了超过15万家国内外专业采购

商的目光。其中，中国作为最大买家，不仅在进博会而且会在未来15年从全球进

口24万亿美元的商品。除了企业展，2018进博会 _____展示各国风采的大舞台，

82个国家和部分国际组织设立展台，各参展国将集中展示国家形象，经贸成就和

特色商品，而全球参展商也能在中国馆读到 _____心动的中国进口故事，感受中

国对外开放的决心。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

博览会 bólǎnhuì [명사] 박람회

亮相 liàngxiàng [동사] (사람·사물이) 공개적으로 모
습을 드러내다

黑科技 hēikējì [명사] 블랙 기술. 인류 역사상 최
고의 기술

高端 gāoduān [형용사] 고차원의. 첨단의. 고수준
의

代言 dàiyán [동사] 대신 말하다.말을 대신하다.
(000를) 광고모델로 하다

展示 zhǎnshì [동사] 전시하다.펼쳐 보이다

心动 xīndòng [동사] 가슴이 설레다. 마음이 움직
이다(동요하다). 마음이 내키다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

首发~ [shǒufā]
首는’처음’이라는 뜻으로 发과 결합해서 쓰여 ‘처음 발행하다’ 또한 ‘선발 출장하다’ 

라는 표현 할 때 사용

1

这路车每天早上六点首发。

이 노선은 매일 아침 6시에 첫차가 출발한다.

光是~ [guāngshì]
‘단지, 뿐만, 겨우’라는 의미로 분량·범위의 한계를 나타나는 표현 할 때 사용

2

孩子不听话,光是打骂总不是好办法。

아이가 말을 안 듣는다고 때리고 야단만 하는 것은 결코 좋은 방법이 아니다.



包罗万象~ [bāoluówànxiàng]
包罗는 대개 큰 범위를 가리키며 ‘만상을 망라하고 있다, 두루 갖추고 있다’ 라는 뜻

으로 무엇이나 완비하고 있다는 표현 할 때 사용

3

令人~ [lìngrén]
‘사람으로 하여금 …하게 하다’ 라는 표현 할 때 사용, 보통 뒤에 비 동작적인 동사가

많이 따라옴

5

토론 讨论

您去过中国上海吗？有没有让您印象最深的经历？请说一说。

您参加过这种国际型的博览会吗？如果没有，想不想去参观参观呢？

在您购物的时候，什么商品会选择进口的呢？为什么？

在您是大学生的时候，有没有做过国际性活动的志愿者，

如果没有的话，那如果有机会您想参加吗？请聊聊。
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更是~ [gèngshi]
‘더욱 (더), 보다 (더)’라는 의미로 정도가 한층 더 강해진다는 표현 할 때 사용

4

他之所以成功，是因为他十分勤奋。

그가 성공한 까닭은, 매우 꾸준히 노력했기 때문이다.

她结婚以后，笑得更是灿烂了。

그녀 결혼하고 나서 더욱 환하게 웃었다. 

她喜怒无常,令人无法捉摸。

그녀는 매우 변덕스러워 종잡을 수 없다.


